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Przegląd produktu

Przycisk zasilania

Drzwi boczne

Drukarka do zdjęć

Gniazdko elektryczne

Wskaźnik stanu baterii
(Tylko dla serii M210)

Port USB typu C
Otwór resetujący
(Przekłuć igłą, dotyczy 
wyłącznie serii M210)

Drzwi przednie

Pokrywa 
kasety 

na papier

Otwór na 
wyrzucanie papieru

Otwór wentylacyjny

Kaseta na papier 3''

Kaseta 
na papier 6''

Gniazdo do 
przechowywania 
kasety z papierem

Zasilacz

Papier fotograficzny 6''

Instrukcja obsługi

Wkład 
atramentowy

(do 20 arkuszy)
Wkład atramentowy 

(do 40 arkuszy)

Papier do 
naklejek 
kwadratowych 3''

Lista akcesoriów

Wskaźnik stanu

Nasadka 
ochronna 
(do kasety 

papierowej 
3" i 6")
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Przegląd produktu

Drukarka do zdjęć

Kaseta na papier 3''

Kaseta na papier 6''

Zasilacz

Papier fotograficzny 6''

Instrukcja obsługi

Wkład atramentowy 
(do 20 arkuszy)

Wkład atramentowy 
(do 40 arkuszy)

Papier do naklejek 
kwadratowych 3''

Zawartość opakowania

Nasadka ochronna (pasują-
ca zarówno do kasety 
papierowej 3" jak i 6")
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Drukarka do zdjęć 
Amber M110/M210Numer Nazwa części

Zestaw drukarki do 
zdjęć Amber M110 z 

akcesoriami

1 1

1 1

1 1

1 1

1 1

1 1

1 0

0 2

10 arkuszy x 1 20 arkuszy × 3

10 arkuszy x 1 10 arkuszy x 2



Montaż wkładu atramentowego

Otwórz boczne drzwi Włóż nowy wkład atramentowy, aż 
usłyszysz kliknięcie, upewnij się, że jest 
dobrze zamocowany, a następnie zamknij 
boczną klapkę.

Załaduj papier fotogra�czny o szerokości 6 cali

Zamknij pokrywę kasety na papier

Uwaga: Maksymalna pojemność kasety 
wynosi 20 arkuszy papieru fotograficznego. 
Nie należy dotykać obszaru w obrębie linii 
cięcia papieru fotograficznego.

Otwórz drzwi wejściowe

Zainstaluj kasetę na papier o szerokości 6”

Włóż kasetę z 
papierem o 
długości 6” do 
drukarki

Otwórz pokrywę kasety na papierWyciągnij kasetę na papier o długości 6 
cali z lewej strony

Włóż papier fotograficzny do kasety 
błyszczącą stroną do góry
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Rolki w otworze 
podajnika papieru są 
elementami 
ruchomymi. Należy 
trzymać części ciała z 
dala od elementów 
ruchomych.



Załaduj papier do naklejek kwadratowych o wymiarach 3''

Zdejmij nasadkę ochronną
 

 Otwórz pokrywę kasety na papier, pociągając 
wzdłuż górnej krawędzi

Zainstaluj kasetę na papier o szerokości 3 cali

Otwórz drzwi frontowe

Uwaga: Maksymalna 
pojemność kasety 
wynosi 20 arkuszy 
kwadratowego 
papieru samoprzylep-
nego o wymiarach 3". 
Nie należy dotykać 
błyszczącej strony 
kwadratowego 

Włóż papier do naklejek o wymiarach 3'' 
kwadratowych do kasety, stroną błyszczącą do 
góry

Zamknij pokrywę kasety na papier

Włóż kasetę na papier o szerokości 3'' do 
drukarki

Podnieś zatrzask do góry, aby wysunąć zużyty 
wkład atramentowy, a następnie wyjmij go

Włóż nowy wkład atramentowy, aż zatrzask 
zaskoczy na swoje miejsce

Zamknij boczne drzwi

Otwórz boczne drzwi

Wymień wkład atramentowy

90°
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21



Włączanie

Podłącz zasilacz

1

Włącz zasilanie Podłącz drukarkę

Połącz się z aplikacją Liene Photo
Wyszukaj „Liene Photo” w sklepie App Store 
na iOS lub w Google Play albo zeskanuj 
poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować 
aplikację „Liene Photo”

Otwórz stronę główną aplikacji „Liene Photo”, 
kliknij „+” lub ikonę „Zmień drukarkę” w prawym 
górnym rogu. Na wyświetlonej stronie kliknij „+” 
w prawym dolnym rogu i dodaj urządzenia 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w 
aplikacji.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 
3 sekundy, aby włączyć drukarkę. 
Kontrolka stanu drukarki będzie świecić na 
biało, a następnie zacznie migać na niebies-
ko, czekając na nawiązanie połączenia z 
telefonem.

Podłącz wtyczkę zasilacza do gniazda zasilania 
z tyłu drukarki.

Uwaga: 
• Rzeczywisty przebieg obsługi może różnić się 
od opisanego tutaj ze względu na aktualizacje 
i ulepszenia aplikacji „Liene Photo”.
• Aby korzystać z aplikacji, należy postępować 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w 
aktualnej wersji aplikacji „Liene Photo”.
• Sprawdź ustawienia Bluetooth w telefonie, 
aby upewnić się, że urządzenie „Liene Photo 
Printer M110/210-xxxx” zostało pomyślnie 
podłączone. 
• [xxxx] oznacza cztery ostatnie cyfry adresu 
MAC urządzenia, który znajduje się na 
etykiecie z numerem seryjnym (SN) umieszc-
zonej na spodzie drukarki.

Miejsce pracy

Sposób użycia

Podczas drukowania papier fotograficzny porusza 
się tam i z powrotem. Należy pamiętać o pozostaw-
ieniu co najmniej 4 cali (10 cm) wolnej przestrzeni 
za drukarką.

Uwaga: Papier wsuwa się i wysuwa 4 razy

Ponad 4 cale (10 cm)

Dodaj drukarkę przez Bluetooth4
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SKU:DHP514W#US1

Production Date: MM/YYYY

SN:1155XXXXXXXXX

MAC:XXXXXXXXXXXX



Wł./wył. 
zasilania

Biały Tryb czuwania Niebieskie migające 
Oczekiwanie 
na sparowanie

Kolorowe miganie Drukowanie

Pomarańczowy Błąd drukarki

Niebieski migający Oczekiwanie na 
sparowanie

Kolorowy migający Drukowanie

Pomarańczowy Błąd drukarki

Delikatny 
pomarańczowy

Niewystarczający 
poziom naładowania

Białe miganie

Wyłączony Wyłączone

Biały delikatny

Seria M210

Seria M110

Instrukcja obsługi przycisku zasilania

Instrukcja dotycząca wskaźnika stanu

Stan wskaźnika naładowania akumulatora

Instrukcja obsługi przycisku zasilania

Instrukcja dotycząca wskaźnika stanu

Biały Ładowanie

Wyłączony

3s

7s

Sposób użycia

3s

7s

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 3 sekundy
 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 7 sekund

Przywróć 
ustawienia 
fabryczne

 Włączanie/wyłączanie zasilaniaNaciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 3 sekundy

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 7 sekund

Przywróć ustawienia fabryczne

Aktualizacja 
oprogramowania

Przejście w tryb 
uśpienia po 5 minutach 
bezczynności

Biały Tryb czuwania

Biały migający

Wyłączone Zasilanie wyłączone

Biały delikatny

Aktualizacja 
oprogramowania 

Przejście w tryb 
uśpienia po 5 
minutach bezczynności

W pełni 
naładowane/
Nie ładuje się

Uwaga: 
Urządzenie wyłącza się automatycznie po 20 minutach bezczynności. Czas automatycznego wyłączania można ustawić w 
aplikacji „Liene Photo”.



Przechowywanie
Gdy drukarka nie jest używana, włóż jedną kasetę z papierem do schowka, aby zaoszczędzić miejsce i 
ułatwić przechowywanie. Drugą kasetę z papierem, zakrytą nasadką ochronną, umieść na górze drukarki 
lub w innym odpowiednim miejscu, aby zaoszczędzić miejsce oraz zapobiec przedostawaniu się brudu i 
kurzu.

Drukarka posiada wbudowany akumulator litowy – należy unikać przechowywania jej w środowisku o 
wysokiej temperaturze i wilgotności. Należy ładować akumulator co najmniej raz na 3 miesiące. Nie 
należy używać urządzenia po zanurzeniu w wodzie. 

Sposób użycia

Drukuj za pomocą aplikacji „Liene Photo”

Drukowanie przez USB z komputera

Wejdź na stronę 
https://www.liene-life.com/pages/driver, pobierz 
sterownik dla serii drukarek fotograficznych i zainstaluj 
go. Podłącz drukarkę do komputera za pomocą kabla 
USB. Wybierz zdjęcia, kliknij „Drukuj” i wybierz opcję 
„Liene Photo Printer”.

Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do 
drukarki, a kontrolka stanu świeci się na biało. Aby 
wydrukować, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi w aplikacji.

Kaseta 
na papier 3''

Kaseta 
na papier 6''

Kaseta na papier 6'' Kaseta na papier 3''

Uwagi: 
1. Podłącz komputer Mac przez USB – nie trzeba pobierać 
sterownika drukarki; zdjęcia można łatwo drukować za pomocą 
funkcji drukowania systemowego.
2. Obsługiwane systemy operacyjne: Windows 11; Windows 10; 
Windows 8.1; Windows 8; Windows 7.



Ostrzeżenie i informacja

1. Optymalna temperatura pracy drukarki wynosi 10°C–35°C (50°F–95°F), a wilgotność względna – 40%–60%. 
Nieodpowiednia temperatura i wilgotność otoczenia mogą negatywnie wpłynąć na jakość druku.
2. Aby zapewnić wysoką jakość druku, nie należy używać nieoryginalnych wkładów atramentowych, papieru 
fotograficznego ani papieru samoprzylepnego.
3. Nie należy dotykać błyszczącej strony papieru fotograficznego ani papieru samoprzylepnego, aby uniknąć 
pozostawiania odcisków palców i pogorszenia jakości wydruku.
4. Podczas drukowania należy upewnić się, że papier fotograficzny lub samoprzylepny  jest ułożony płasko, 
błyszczącą stroną do góry, wewnątrz kasety na papier. Kaseta na papier powinna być prawidłowo zamontowana z 
przodu drukarki.
5. Nie należy zasłaniać tylnej części drukarki, ponieważ wpłynie to na jakość wydruku.
6. Podczas drukowania papier fotograficzny lub samoprzylepny  przesuwa się w drukarce tam i z powrotem cztery 
razy, a po zakończeniu drukowania zostanie automatycznie wysunięty. Prosimy o cierpliwość i nie wyciąganie 
papieru na siłę, aby uniknąć uszkodzenia drukarki.
7. Dzięki technologii druku sublimacyjnego głowica drukująca nagrzewa się podczas drukowania i może 
pozostawać gorąca przez chwilę nawet po zakończeniu drukowania. Aby uniknąć poparzeń, nie należy dotykać 
głowicy drukującej.
8. Nieznaczne różnice w kolorach wydruków między różnymi drukarkami są zjawiskiem normalnym.
9. Jeśli planują Państwo nie korzystać z drukarki przez dłuższy czas, zaleca się wyjęcie kasety z papierem, 
zamknięcie pokrywy kasety oraz nasadki ochronnej, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu do wnętrza drukarki. 
W przeciwnym razie może to negatywnie wpłynąć na jakość przyszłych wydruków.
10. Przechowując nieużywany papier fotograficzny i naklejkowy w podajniku, należy unikać przechowywania go w 
gorącym i wilgotnym otoczeniu.
11. Należy używać wyłącznie oryginalnego zasilacza do drukarki; w przeciwnym razie może to spowodować 
nieprzewidziane awarie.
12. Nie należy używać zasilacza do innych urządzeń, aby uniknąć uszkodzeń.
13. Nie należy odłączać zasilacza podczas drukowania lub aktualizacji oprogramowania sprzętowego (FW), 
ponieważ spowoduje to zacięcie papieru lub uszkodzenie drukarki.

1. Drukarka posiada wbudowany akumulator litowy; należy unikać przechowywania jej w środowisku o wysokiej 
temperaturze i wilgotności. Należy ładować akumulator co najmniej raz na 3 miesiące. Nie należy używać 
urządzenia po zanurzeniu w wodzie.
2. Nie należy umieszczać baterii w środowisku o ekstremalnie wysokiej temperaturze, takim jak światło słoneczne, 
ogień, 
kuchenka mikrofalowa, piekarnik itp., ponieważ może to spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnych cieczy lub 
gazów. 
3. Nie należy pozostawiać baterii w środowisku o ekstremalnie niskim ciśnieniu powietrza, ponieważ może to 
spowodować wybuch baterii lub wyciek łatwopalnych cieczy i gazów.
4. Nie należy używać drukarki, jeśli akumulator ulegnie znacznemu spęcznieniu.
5. Dozwolone jest stosowanie wyłącznie akumulatorów zatwierdzonych przez producenta. Wymiana na akumula-
tor niewłaściwego typu może spowodować awarię zabezpieczeń, co wiąże się z ryzykiem wybuchu, pożaru i innymi 
zagrożeniami.
6. Nie należy rozbierać, uderzać, zgniatać ani ciąć akumulatora, ponieważ może to spowodować wybuch.
7. Nie należy wyrzucać akumulatora wraz z odpadami komunalnymi; należy przestrzegać odpowiednich przepisów 
dotyczących bezpiecznej utylizacji zużytych akumulatorów.

Instrukcja obsługi

Wymagania dotyczące pamięci masowej (tylko dla serii M210)



Rozwiązywanie problemów

Aplikacja Liene będzie powiadamiać Cię o różnych sytuacjach błędów za pomocą wiadomości wyświet-
lanych w aplikacji. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji, aby rozwiązać problemy.
Aby uzyskać dodatkową pomoc dotyczącą konkretnych problemów z drukarką natychmiastową Liene 
Amber M110/M210, zapoznaj się z sekcją „Często zadawane pytania” na stronie liene-life.com

Gwarancja i wsparcie techniczne
 
Dziękujemy za wybranie marki Liene! Mamy nadzieję, że produkt spełni Państwa oczekiwania! Państwa 
zadowolenie jest dla nas najważniejsze!
Liene udziela na ten produkt rocznej gwarancji. Prosimy o natychmiastowy kontakt w przypadku 
wystąpienia którejkolwiek z poniższych sytuacji – zapewnimy wymianę lub zwrot kosztów.
1. Otrzymanie wadliwego produktu;
2. Niekompletne opakowanie;
3. Uszkodzenie części podczas transportu;
4. Produkt przestaje działać w okresie gwarancyjnym;
5. Błędna dostawa.
Aby zapewnić szybszą i bardziej profesjonalną obsługę posprzedażową, możesz skontaktować się z nami 
w następujący sposób:
E-mail: liene.service@hannto.com
Telefon: +1 (833) 755 2014

Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego eksploatacja podlega następującym dwóm 
warunkom: (1) urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie to musi 
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie. Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez podmiot odpowiedzial-
ny za zgodność z przepisami, mogą spowodować unieważnienie uprawnień użytkownika do eksploatacji 
sprzętu. Urządzenie to zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urządzeń cyfrowych 
klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony 
przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może 
emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i użytkowane zgodnie z 
instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w łączności radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w 
konkretnej instalacji zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru 
radiowego lub telewizyjnego — co można stwierdzić poprzez wyłączenie i ponowne włączenie urządze-
nia — zaleca się użytkownikowi podjęcie próby usunięcia zakłóceń poprzez zastosowanie jednego lub 
kilku z poniższych środków: 
—Zmienić orientację lub położenie anteny odbiorczej.
—Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
—Podłączyć urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. 
—Zwrócić się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego. 
Aby spełnić wymagania FCC dotyczące ekspozycji na promieniowanie radiowe, podczas pracy urządzenia 
należy zachować odległość co najmniej 20 cm między anteną tego urządzenia a osobami. Aby zapewnić 
zgodność z przepisami, nie zaleca się użytkowania urządzenia w odległości mniejszej niż ta.

Oświadczenie FCC



Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la reparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil et 
ses accessoires
se recyclent

Niniejszym firma Hannto Technology Co., Ltd. oświadcza, że typy urządzeń radiowych 
DHP514 i DHP515 są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst unijnej deklaracji 
zgodności jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://www.liene-life.com/pages/Service/declaration

Wszystkie produkty opatrzone tym symbolem stanowią zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie należy mieszać z 
niesortowanymi odpadami komunalnymi. Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzi i 
środowisko, oddając zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne. 
Prawidłowa utylizacja
i recykling pomogą zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzi.
Aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji oraz warunków funkcjonowania takich 
punktów zbiórki, prosimy o kontakt z instalatorem lub władzami lokalnymi.
– Zakres temperatur roboczych akumulatora wynosi od 5 °C do 40 °C.
– Wymiana akumulatora na akumulator niewłaściwego typu może spowodować wyłącze-
nie zabezpieczenia (na przykład w przypadku niektórych typów akumulatorów litowych);
– Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, a także mechaniczne zgniatanie lub 
cięcie baterii może spowodować wybuch;
– Pozostawienie baterii w otoczeniu o ekstremalnie wysokiej temperaturze może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu;
– Bateria poddana działaniu ekstremalnie niskiego ciśnienia powietrza może ulec 
wybuchowi lub spowodować wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do 
Bluetooth SIG, Inc., a wszelkie wykorzystanie tych znaków przez firmę Hannto Technology 
Co., Ltd. odbywa się na podstawie licencji. Pozostałe znaki towarowe i nazwy handlowe 
należą do ich odpowiednich właścicieli.

Informacje dotyczące zgodności z przepisami

tylko dla serii M110

tylko dla serii M210



Uwaga: Ilustracje przedstawiające produkt, akcesoria i interfejs użytkownika zawarte w instrukcji obsługi 
mają charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywisty wygląd produktu i jego funkcje mogą się różnić w 
związku z ulepszeniami wprowadzanymi do produktu.

Zasilacz
Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ38W240160P-V
Znamionowa moc wejściowa 100-240 V~, 50/60 Hz, 1.0 A
Moc znamionowa 24 V=1.6 A

Średnia sprawność (%) 87.53 %

Średnia sprawność (%) przy 10% 85.24 %

Moc bez obciążenia 0.1 W

Pobór mocy
 

Tryb wyłączony: ≤0,3 W

Czas potrzebny do osiągnięcia tego stanu tryb wyłączony: ≤20 min

Wejście: 24 V    1,6 A
Pobór mocy: 60 W (maks. podczas drukowania) 

1,2 W (tryb uśpienia)
Numer identyfikacyjny FCC: 2AZHDDHP514
Pojemność akumulatora: 24,84 Wh, 10,8 V, 2300 
mAh

Nazwa: Drukarka fotograficzna
Model: DHP514

Producent: Hannto Technology Co., Ltd.
Adres: pokój 704, budynek 1, nr 88, Shengrong Road, 

Pudong, Szanghaj, Chiny
Więcej informacji można znaleźć na stronie 

Drukarka do zdjęć natychmiastowych Amber M210

⎓
Wymiary produktu: 205 × 136,6 × 88,3 mm
Waga netto: ~1,3 kg
Temperatura pracy: od 10°C do 35°C
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth 5.2
Typ USB: USB 2.0
Maksymalna moc wyjściowa: 6 dBm
Częstotliwość pracy: 2400–2483,5 MHz

Zasilanie: 24 V    1,6 A
Pobór mocy: 60 W (maks. podczas drukowania) 

1,2 W (tryb uśpienia)
Numer identyfikacyjny FCC: 2AZHDDHP515

Nazwa: Drukarka fotograficzna
Model: DHP515

Drukarka do zdjęć natychmiastowych Amber M110

⎓
Wymiary produktu: 205 × 136,6 × 88,3 mm
Waga netto: ~1,2 kg
Temperatura pracy: od 10°C do 35°C
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth 5.2
Typ USB: USB 2.0
Maksymalna moc wyjściowa: 6 dBm
Częstotliwość pracy: 2400–2483,5 MHz

Zeskanuj ten kod, aby się z nami skontaktować [całodobowa obsługa online]: 
https://www.liene-life.com/pages/contact-us



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa 

1. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnego z przeznaczeniem określonym przez producenta.
Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do uszkodzenia urządzenia lub zagrożenia zdrowia.

2. Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się z instrukcją obsługi oraz wszystkimi informacjami dotyczącymi
bezpieczeństwa.
Zachowaj instrukcję na przyszłość.

3. Produkt nie jest zabawką.
Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Dzieci mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

4. Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony, przegrzewa się lub działa nieprawidłowo.
W takim przypadku zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z serwisem.

5. Nie otwieraj obudowy ani nie dokonuj samodzielnych napraw lub modyfikacji.
Grozi to porażeniem prądem lub trwałym uszkodzeniem urządzenia.

6. Używaj wyłącznie zalecanych materiałów eksploatacyjnych (np. papier fotograficzny).
Stosowanie niekompatybilnych materiałów może prowadzić do uszkodzeń lub obniżenia jakości wydruku.

7. Produkt należy użytkować w suchym środowisku, z dala od wilgoci, wody i źródeł ciepła.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania 

• Używaj urządzenia zgodnie z instrukcją producenta.

• Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych podczas pracy.

• Ładuj urządzenie wyłącznie przy użyciu zalecanego źródła zasilania.

• Po zakończeniu użytkowania przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Dodatkowe środki ostrożności 

• Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.

• W przypadku kontaktu z cieczą natychmiast odłącz urządzenie od zasilania.

• Produkt podlega selektywnej zbiórce odpadów elektrycznych i elektronicznych.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w EU: 
Global E-Commerce Experts Europe 
BV Rijnlanderweg 766 Unit H, 2132 
NM Hoofddorp, Netherlands 
rp@globalecommexperts.com



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. 
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją 
fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na 
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Liene niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
[Drukarka do zdjęć Liene Amber M110] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:
https://files.innpro.pl/liene/

Adres producenta: Pokój 704, Budynek 1, nr 88, Shengrong Road, Pudony, 
Szanghaj, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400–2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 6 dBm



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kod produktu LA002-65004

6971398602227

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.16

Pojemność (mAh) 2300

Moc (kWh) 0.025
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